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DE	 Bedienungsanleitung
	 360° LED Power Strahler (JF9120)
	 360° LED Power Strahler mit klarem Glas (JF9120E)
	 360° LED Power Strahler mit einstellbarem Weisslicht (JF9120CD)

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Strahlers diese Gebrauchsanweisung bitte 
aufmerksam durch und bewahren Sie sie anschließend gut auf!

TECHNISCHE DATEN
Typ JF9120 JF9120E JF9120CD
Leistung 200 W 200 W 200 W
Lichtleistung 16 000 lm 20 000 lm 13 600 lm
Farbtemperatur 6 500 K 6500 K 2700-3500-4500-5500-6500 K
Netzteil Eingang 220-240VAC 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A
Netzteil Ausgang 4.1A 48VDC Max 4.1A 48VDC Max 4.1A 48VDC Max
Schutzart IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker
Schutzklasse I I I
Masse 490 x 185 mm 490 x 185 mm 490 x 185 mm
Gewicht 5,1 kg 5,1 kg 5,1 kg

SICHERHEITSHINWEISE
1.	 Überprüfen Sie vor jeder Benutzung den Strahler bzw. das Netzteil auf etwaige Beschädigungen.  

Benutzen Sie den Strahler oder das Netzteil niemals, wenn Sie irgendwelche Beschädigungen 
feststellen. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene 
Serviceadresse des Herstellers.  
Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! 

2.	 Öffnen Sie niemals das Gerät. Der Strahler enthält keine Komponenten, die gewartet werden 
müssen.

3.	 Die LEDs sind nicht austauschbar.
4.	 Verwenden Sie den Strahler nicht in explosionsgefährdeter Umgebung, in welcher sich 

brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Lebensgefahr! 
5.	 Halten Sie Kinder von dem Strahler fern. Kinder können die Gefahr durch den elektrischen 

Strom nicht einschätzen. 
6.	 Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur das mitgelieferte Netzteil. Die Verwendung 

anderer Netzteile kann zur Beschädigung der Akkus oder zur Explosion führen!
7.	 Eine zerstörte Schutzabdeckung muss vor weiterer Benutzung des Strahlers durch eine 

Original Brennenstuhl®-Schutzabdeckung ersetzt werden. 

8.	 Trennen Sie das Netzteil vor der Reinigung von der Netzspannung und schalten Sie den 
Strahler aus.

9.	 Um eine Blendung zu vermeiden bitte nicht direkt ins Licht schauen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
Dieser LED Strahler ist zur allgemeinen Beleuchtung im Innen- und Außenbereich geeignet.
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﻿ Bedienungsanleitung DE

EIN-/AUSSCHALTEN DES STRAHLERS
Ein-Ausschalten mit der zuletzt eingestellten Dimmstufe. (1)
Vier Dimmstufen direkt wählbar (25%, 50%, 75% und 100%). (2)

WARTUNG 
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

(1)
(2)

ON / OFF

(Typ JF9120CD) Kelvin schaltbar
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DE Bedienungsanleitung ﻿

REINIGUNG
Verwenden Sie keine Lösungsmittel, ätzende Reinigungsmittel oder ähnliches. Benutzen Sie zur 
Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

ENTSORGUNG 
Elektrogeräte umweltgerecht entsorgen!
Elektrogeräte gehören nicht in den Hausmüll!
Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronikaltgeräte müssen 
verbrauchte Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver
wertung zugeführt werden.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Geräts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Die Konformitätserklärung ist beim Hersteller hinterlegt. 

Adressen
lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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GB	 Operating Instructions
	 360° LED Power light (FP9120)
	 360° LED Power spotlight with clear glass (JF9120E) 		
	 360° LED Power light with adjustable white balance light (JF9120CD)

Note: Before use of the light, please carefully read the operating instructions and store them at a 
proper location!

TECHNICAL DATA
Type JF9120 JF9120E JF9120CD
Power 200 W 200 W 200 W
Light output 16 000 lm 20 000 lm 13 600 lm
Colour temperature 6 500 K 6500 K 2700-3500-4500-5500-6500 K
PSU input 220-240VAC 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A
PSU output 4.1A 48VDC Max 4.1A 48VDC Max 4.1A 48VDC Max
IP class IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker
Protection class I I I
Dimensions 490 x 185 mm 490 x 185 mm 490 x 185 mm
Weight 5,1 kg 5,1 kg 5,1 kg

SAFETY INFORMATION
1.	 Before use, always check the light and the power supply unit (PSU) for any possible damage.  

Never use the floodlight or the power supply unit in case of any damage.  
If this is the case, please refer to an electrician or the manufacturer’s service address.  
Non-compliance poses a risk of fatal injury from electrical current! 

2.	 Never open the device. The light does not contain components that require maintenance. 
3.	 The LEDs are not exchangeable. 
4.	 Do not use the light in explosive atmospheres with flammable liquids, gases or dusts. Risk of 

death! 
5.	 Keep the floodlight away from children. Children are not aware of the risks imposed by electric 

current. 
6.	 To charge the batteries, only use the supplied power supply unit. 

Use of any other power supply unit can cause damage to the battery or an explosion!
7.	 If the protective cover is broken, it should be replaced with an original Brennenstuhl® 

protective cover before further use of the light. 

8.	 Disconnect the power supply unit from the mains power and switch the light off before 
cleaning.

9.	 To avoid dazzling or blinding, do not look directly into the light.

INTENDED USE
This LED floodlight is suitable for general indoor and outdoor lighting.
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GB Operating Instructions ﻿

SETTING UP AND SWITCHING ON THE LIGHT
Switch on/off at the last dimming level. (1)
Four dimmer settings to select directly (25%, 50%, 75% and 100%). (2)

(1)
(2)

MAINTENANCE 
The light source of this lamp cannot be replaced; if the light source has reached the end of 
its service life, the entire lamp has to be replaced.

ON / OFF

(Typ JF9120CD) Kelvin switchable
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﻿ Operating Instructions GB

DISPOSAL 
Dispose of electric appliances in an environmentally friendly manner!
Electric appliances must not be disposed of in household waste!
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment 
rules that used electric appliances should be collected separately and recycled in an 
environmentally friendly manner.
For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your local or municipal 
administration.

DECLARATION OF CONFORMITY 
The declaration of conformity is stored at the manufacturer’s. 

Addresses
lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH - 6340 Baar

www.brennenstuhl.com

CLEANING
Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products. Only use a dry or slightly 
moistened cloth for cleaning.
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FR	 Mode d’emploi
Projecteur LED Power 360° (JF9120)
Projecteur LED Power 360° avec verre clair  (JF9120E)
Projecteur LED Power 360° avec lumière blanche réglable (JF9120CD)

Attention : Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant utilisation du projecteur et 
conservez-le ensuite soigneusement.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Type JF9120 JF9120E JF9120CD
Puissance 200 W 200 W 200 W
Puissance lumineuse 16 000 lm 20 000 lm 13 600 lm
Température de couleur (Kelvin) 6 500 K 6500 K 2700-3500-4500-5500-6500 K
Entrée chargeur 220-240VAC 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A
Entrée chargeur 4.1A 48VDC Max 4.1A 48VDC Max 4.1A 48VDC Max
Indice de protection IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker
Classe de protection I I I
Dimensions 490 x 185 mm 490 x 185 mm 490 x 185 mm
Poids 5,1 kg 5,1 kg 5,1 kg

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1.	 Avant chaque utilisation, vérifiez que le projecteur ou le chargeur ne présentent aucune 

détérioration. 
N’utilisez pas le projecteur ni le chargeur si vous constatez une quelconque détérioration.  
Dans ce cas, adressez-vous à un électricien qualifié ou au service après-vente du fabricant.  
Danger de mort par électrocution en cas de non-respect des présentes consignes ! 

2.	 N’ouvrez jamais l’appareil. Le projecteur ne nécessite aucune maintenance.
3.	 Les LED ne peuvent pas être remplacées.
4.	 N’utilisez pas le projecteur dans un environnement présentant des risques d’explosions, 

notamment dans lequel se trouvent des liquides, gaz ou poussières inflammables.  
Danger de mort ! 

5.	 Tenez le projecteur hors de portée des enfants. Les enfants ne sont pas en mesure d’évaluer  
les dangers liés au courant électrique. 

6.	 Utilisez uniquement le chargeur fourni pour recharger la batterie. 
L’utilisation d’autres chargeurs peut provoquer la détérioration de la batterie ou des 
explosions !

7.	 Si le point d’étanchéité est endommagé, veuillez le remplacer par une pièce de rechange 
Brennenstuhl® d’origine avant d’utiliser le projecteur. 

8.	 Avant tout nettoyage, débranchez le chargeur de la prise secteur et éteignez le projecteur.
9.	 Ne regardez pas directement dans la lumière pour éviter tout risque d’éblouissement.
UTILISATION CONFORME
Ce projecteur LED est idéal pour un éclairage général en intérieur et en extérieur.
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﻿ Mode d’emploi FR

MISE EN MARCHE/ARRÊT DU PROJECTEUR
Allumer/éteindre au niveau de luminosité réglé en dernier. (1) 
Quatre niveaux de luminosité à sélection directe (25%, 50%, 75% et 100%). (2)

MAINTENANCE 
La source lumineuse de cette lampe n’est pas remplaçable. Lorsque la source lumineuse a 
atteint la fin de sa durée de vie, remplacez l’intégralité de la lampe.

(1) (2)

ON / OFF

(Typ JF9120CD) Kelvin commutable
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FR Mode d’emploi ﻿

NETTOYAGE
N’utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires.  
Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ou légèrement humide.

MISE AU REBUT 
Les appareils électriques doivent être mis au rebut conformément aux normes 
environnementales !
Les appareils électriques ne doivent pas être jetés dans les ordures ménagères.
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE concernant les appareils électriques 
et électroniques, les appareils électriques usagés doivent être collectés séparément dans 
un bac à recyclage écologique.
Pour connaître les solutions de mise au rebut d’un appareil usagé, adressez-vous à votre 
administration locale ou communale.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
La déclaration de conformité est disponible auprès du fabricant. 

Adresses
lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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IT	 Istruzioni per l’uso
	 Faro LED Power 360° (JF9120)
	 Faro LED Power a 360° con vetro trasparente (JF9120E)	
	 Faro LED Power a 360° con luce bianca regolabile (JF9120CD)

Attenzione: si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per l’uso prima di utilizzare il 
faretto e di conservarle con cura!

DATI TECNICI
Modello JF9120 JF9120E JF9120CD
Potenza 200 W 200 W 200 W
Efficienza luminosa 16 000 lm 20 000 lm 13 600 lm
Temperatura cromatica 6 500 K 6500 K 2700-3500-4500-5500-6500 K
Alimentatore ingresso 220-240VAC 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A
Alimentatore uscita 4.1A 48VDC Max 4.1A 48VDC Max 4.1A 48VDC Max
Tipo di protezione IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker
Classe di protezione I I I
Misure 490 x 185 mm 490 x 185 mm 490 x 185 mm
Peso 5,1 kg 5,1 kg 5,1 kg

INDICAZIONI DI SICUREZZA
1.	 Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni al faretto e all’alimentatore. 

Non utilizzare mai il faretto o l’alimentatore, se si riscontrano danni di qualsiasi tipo.  
In tal caso rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli indirizzi di assistenza indicati.  
In caso di inosservanza sussiste pericolo di morte da scossa elettrica! 

2.	 Non aprire mai l’apparecchio. Il faretto non contiene componenti che richiedono 
manutenzione.

3.	 I LED non sono sostituibili.
4.	 Non utilizzare il fretto in ambienti potenzialmente esplosivi dove si trovino liquidi, gas o 

polveri infiammabili. Pericolo di morte! 
5.	 Tenere i bambini lontano dal faretto. I bambini non sono in grado di valutare il pericolo dovuto 

alla corrente elettrica. 
6.	 Per caricare l’accumulatore usare esclusivamente l’alimentatore di rete fornito in dotazione. 

L’uso di altri alimentatori può causare danni alla batteria o esplosioni!
7.	 Una copertura protettiva danneggiata deve essere sostituita con una originale Brennenstuhl® 

prima di continuare a utilizzare il faretto. 

8.	 Prima della pulizia scollegare l’alimentatore dalla tensione di rete e spegnere il faretto.
9.	 Per evitare abbagliamenti non guardare direttamente la lampada.
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IT Istruzioni per l’uso ﻿

USO CONFORME PREVISTO
Questo faretto LED è indicato per l’illuminazione generale di ambienti interni ed esterni.

INSTALLAZIONE E ACCENSIONE DEL FARETTO
Accendimento/spegnimento al livello di attenuazione impostato. (1)
Quattro livelli di attenuazione direttamente selezionabili (25%, 50%, 75% e 100%). (2)

MANUTENZIONE 
La fonte luminosa di questa lampada non è sostituibile; al termine della vita della fonte luminosa 
è necessario sostituire l’intera lampada.

(1) (2)

ON / OFF

(Typ JF9120CD) Kelvin commutabile
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﻿ Istruzioni per l’uso IT

PULIZIA
Non utilizzare solventi, detergenti abrasivi o simili. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto 
o leggermente umido.

SMALTIMENTO 
Smaltire gli elettrodomestici nel rispetto dell’ambiente!
Non gettare gli elettrodomestici tra i rifiuti domestici!
Ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE concernente i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, è necessario effettuare la raccolta differenziata degli 
elettrodomestici usati e sottoporli ad uno smaltimento ecocompatibile.
Contattare la propria amministrazione comunale o cittadina per maggiori informazioni 
riguardo lo smaltimento di apparecchi non più utilizzabili.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
La dichiarazione di conformità è depositata presso il produttore. 

Indirizzi
lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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CZ	 Návod k obsluze
	 LED Power reflektor 360° (JF9120) 
	 LED Power reflektor 360° s čirým sklem (JF9120E)
	 LED Power reflektor 360° s nastavitelným bílým světlem (JF9120CD)

Pozor: Přečtěte si před použitím zářiče pozorně tento návod k používání a pak jej řádně 
uschovejte!

TECHNICKÁ DATA
Typ JF9120 JF9120E JF9120CD
Výkon 200 W 200 W 200 W
Světelný výkon 16 000 lm 20 000 lm 13 600 lm
Teplota barvy 6 500 K 6500 K 2700-3500-4500-5500-6500 K
Vstup síťového adaptéru 220-240VAC 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A
Výstup síťového adaptéru 4.1A 48VDC Max 4.1A 48VDC Max 4.1A 48VDC Max
Druh ochrany IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker
Třída ochrany I I I
Rozměry 490 x 185 mm 490 x 185 mm 490 x 185 mm
Hmotnost 5,1 kg 5,1 kg 5,1 kg

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
1.	 Zkontrolujte před každým použitím zářič nebo síťový adaptér na případné poškození. 

Nikdy nepoužívejte zářič nebo síťový adaptér, pokud vykazuje jakékoli poškození.  
Obraťte se v tomto případě na kvalifikovaného elektrikáře nebo na uvedenou servisní adresu 
výrobce.  
Při nedodržování hrozí smrtelné nebezpečí způsobené úderem elektrickým proudem! 

2.	 Nikdy neotvírejte přístroj. Zářič neobsahuje součástky, které se musí udržovat.
3.	 LED nelze měnit.
4.	 Nepoužívejte zářič v prostředí ohroženém explozí, ve kterém se nachází hořlavé kapaliny, 

plyny nebo prach. Nebezpečí života! 
5.	 Udržujte děti v dostatečné vzdálenosti od zářiče. Děti nedokážou odhadnout nebezpečí 

úderem elektrického proudu. 
6.	 Používejte k nabíjení akumulátorů pouze dodávaný síťový adaptér. 

Používání jiných síťových adaptérů může vést k poškození akumulátorů nebo explozi!
7.	 Zničený ochranný kryt se musí před dalším používáním zářiče vyměnit za originální ochranný 

kryt firmy Brennenstuhl®. 

8.	 Vypojte síťový adaptér přes čištěním od síťového napětí a vypněte zářič.
9.	 Abyste zamezili oslepení, nemůžete nikdy hledět přímo do světla.
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 (JF9120CD) Návod k obsluze CZ

POUŽÍVÁNÍ PODLE PŘEDPISŮ
Tento LED zářič je vhodný k všeobecnému osvětlení v interiéru a exteriéru.

INSTALACE A ZAPNUTÍ zářiče
Zapínání a vypínání s naposledy navoleným stupněm tlumení. (1)
Čtyři, přímo volitelné stupně tlumení (25%, 50%, 75% a 100%). (2)

ÚDRŽBA 
Světelný zdroj této lampy nelze vyměnit; pokud dosáhl zdroj světla konec své životnosti, musí se 
vyměnit kompletní lampa.

(1) (2)

ON / OFF

(Typ JF9120CD) Kelvin přepínatelný
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CZ Návod k obsluze  (JF9120CD)

ČIŠTĚNÍ 
Nepoužívejte žádná rozpouštědla, dráždivé nebo podobné čisticí prostředky. Používejte k čištění 
pouze suchý nebo lehce navlhčený hadřík.

LIKVIDACE 
Ekologicky zlikvidujte elektrické přístroje!
Elektrické spotřebiče nepatří k domovnímu odpadu!
Podle Evropské směrnice 2012/19/EU o elektrických a elektronických starých přístrojích 
se musí opotřebené elektrospotřebiče shromáždit zvlášť a odvést k ekologicky nezávadné 
recyklaci.
O možnostech likvidace vysloužilých přístrojů se můžete informovat u svého obecního 
nebo městského úřadu.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Prohlášení o shodě je uložené u výrobce. 

Adresy
lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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HU	 Kezelési útmutató
	 360°-os LED Power fényszóró (JF9120)
	 360°-os LED Power fényszóró átlátszó üveggel (JF9120E)
	 360°-os LED Power fényszóró állítható fehér lámpával (JF9120CD)

Figyelmeztetés: Kérjük, hogy a sugárzó használatba vétele előtt olvassa el figyelmesen ezt a 
kezelési útmutatót, majd gondosan őrizze azt meg.

MŰSZAKI ADATOK
Típus JF9120 JF9120E JF9120CD
Teljesítmény 200 W 200 W 200 W
Fényteljesítmény 16 000 lm 20 000 lm 13 600 lm
Színhőmérséklet 6 500 K 6500 K 2700-3500-4500-5500-6500 K
Hálózati bemenet 220-240VAC 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A
Hálózati kimenet 4.1A 48VDC Max 4.1A 48VDC Max 4.1A 48VDC Max
Védelem IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker
Védelmi osztály I I I
Méretek 490 x 185 mm 490 x 185 mm 490 x 185 mm
Súly 5,1 kg 5,1 kg 5,1 kg

Biztonsági utasítások
1.	 Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a sugárzó vagy a hálózati elemek nem sérültek-e. 

Soha ne használja a sugárzót vagy a hálózati elemeket, ha azokon sérülés van.  
Ilyen esetben forduljon egy villanyszerelőhöz vagy a gyártómű szerviz címére.  
Ha nem veszi figyelembe, életveszélyes áramütésnek teheti ki magát! 

2.	 Soha ne nyissa fel a készülék házát. A sugárzó nem tartalmaz olyan elemeket, amelyek 
karbantartást igényelnek.

3.	 A LED-ek nem cserélhetők.
4.	 Ne használja a sugárzót robbanásveszélyes környezetben, ahol gyúlékony folyadékok, gázok 

vagy porok találhatók. Életveszélyes! 
5.	 Tartsa távol a gyerekeket a sugárzótól! A gyermekek nem képesek az elektromos árammal járó 

veszélyeket érzékelni. 
6.	 Az akkumulátorok feltöltéséhez kizárólag a mellékelt tápegységet használja. 

Más áramforrás használata az akkuk meghibásodását okozhatja, vagy robbanáshoz vezethet!
7.	 Sérült védőburkolatot a sugárzó további használata előtt cseréljen eredeti Brennenstuhl®-

védőburkolatra. 

8.	 Tisztítás előtt távolítsa el az áramforrásról a hálózati egységet, és kapcsolja ki a sugárzót.
9.	 A vakító fény elkerülése érdekében ne nézzen közvetlenül a fénysugárba.
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HU Kezelési útmutató  (JF9120CD)

RENDELTETÉSSZERŰ HAZNÁLAT
Ez a LED-es sugárzó beltéri és kültéri általános világításra alkalmas.

A sugárzó TELEPÍTÉSE ÉS BEKAPCSOLÁSA
Be- és kikapcsolás az utoljára beállított fényerő-fokozattal. (1)
Négy fényerő-fokozat választható (25%, 50%, 75% és 100%). (2)

KARBANTARTÁS 
Ennek a fényszórónak a fényforrása nem cserélhető; ha a fényforrás elérte élettartama végét, 
akkor az egész fényszórót kell cserélni.

(1) (2)

ON / OFF

(Typ JF9120CD) Kelvin váltható
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 (JF9120CD) Kezelési útmutató HU

TISZTÍTÁS
Ne használjon oldószereket, maró határú tisztítószereket, vagy ehhez hasonlókat. A tisztításhoz 
csak egy száraz vagy enyhén nyirkos ruhát használjon.

SELEJTEZÉS 
Az elektromos készülékeket környezetbarát módon kell ártalmatlanítani!
Elektromos készülékeket tilos a háztartási szeméttárolóba dobni!
Az elhasznált elektromos és elektronikus készülékekről szóló 2012/19/EU Európai Irányelv 
szerint az elavult elektromos készülékeket külön kell begyűjteni, és fel kell ajánlani 
környezetbarát újrahasznosításra.
A kiszolgált készülékek ártalmatlanításának lehetőségeiről tájékozódjon a közösségi vagy 
városi közigazgatásnál.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A megfelelőségi nyilatkozat a gyártónál tekinthető meg. 

Címek
lectra technik ag
Blegistrasse 13 ∙ CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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SK	 Návod na používanie
	 360° LED Power žiarič (JF9120)
	 360° LED Power žiarič s čírym sklom (JF9120E)
	 360° LED Power žiarič s nastaviteľným bielym svetlom (JF9120CD)

Pozor: Prečítajte si pred použitím žiariče pozorne tento návod na používanie a potom si ho 
riadne uschovajte!

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ JF9120 JF9120E JF9120CD
Výkon 200 W 200 W 200 W
Svetelný výkon 16 000 lm 20 000 lm 13 600 lm
Farebná teplota 6 500 K 6500 K 2700-3500-4500-5500-6500 K
Vstup sieťového adaptéra 220-240Vac 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A 220-240VAC 50/60Hz 2A
Výstup sieťového adaptéra 4.1A 48Vdc Max 4.1A 48VDC Max 4.1A 48VDC Max
Typ ochrany IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker IP 65 Leuchte, IP44 Stecker
Trieda ochrany I I I
Rozmery 490 x 185 mm 490 x 185 mm 490 x 185 mm
Hmotnosť 5,1 kg 5,1 kg 5,1 kg

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
1.	 Skontrolujte pred každým použitím žiarič alebo sieťový adaptér na prípadné poškodenia. 

Nepoužívajte nikdy žiarič alebo sieťový adaptér, ak zistíte akékoľvek poškodenie.  
Obráťte sa v tomto prípade na kvalifikovaného elektrikára alebo na uvedenú servisnú adresu 
výrobcu.  
Pri nedodržiavaní pokynov hrozí smrteľné nebezpečenstvo spôsobené úderom elektrického 
prúdu! 

2.	 Nikdy neotvárajte prístroj. Žiarič neobsahuje súčiastky, ktoré sa musia udržiavať.
3.	 LED sa nedajú vymieňať.
4.	 Nepoužívajte žiarič v prostredí ohrozenom výbuchom, v ktorom sa nachádzajú horľavé 

kvapaliny, plyny alebo prach. Životu nebezpečné! 
5.	 Udržiavajte deti v dostatočnej vzdialenosti od žiariča. Deti nedokážu odhadnúť 

nebezpečenstvo, ktoré môže znamenať elektrický prúd. 
6.	 Používajte na nabíjanie akumulátorov iba dodávaný sieťový adaptér. 

Používanie iných sieťových adaptérov môže viesť k poškodeniu akumulátorov alebo výbuchu!
7.	 Zničený ochranný kryt sa musí vymeniť pred ďalším použitím žiariča za originálny ochranný 

kryt firmy Brennenstuhl®. 

8.	 Vypojte sieťový adaptér pred čistením od sieťového napájania a vypnite žiarič.
9.	 Aby ste zabránili oslneniu, nesmiete hľadieť priamo do svetla.
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 (JF9120CD) Návod na používanie SK

POUŽÍVANIE PODĽA PREDPISOV
Tento LED žiarič je vhodný na všeobecné osvetlenie v interiéri a exteriéri.

INŠTALÁCIA A ZAPNUTIE ŽIARIČA
Zapnutie, vypnutie s naposledy nastaveným stupňom stmievania. (1)
Možnosť priamej voľby zo štyroch stupňov stmievania (25 %, 50 %, 75 % a 100 %). (2)

ÚDRŽBA 
Svetelný zdroj tejto lampy sa nedá vymeniť; ak dosiahol svetelný zdroj koniec svojej životnosti, 
musí sa vymeniť celá lampa.

(1)
(2)

ON / OFF

(Typ JF9120CD) Kelvin prepínateľný
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SK Návod na používanie  (JF9120CD)

ČISTENIE
Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá, dráždivé alebo agresívne čistiace prostriedky. Používajte na 
čistenie iba suchú alebo zľahka navlhčenú handričku.

LIKVIDÁCIA 
Odstraňujte elektrické prístroje ekologickým spôsobom!
Elektrické prístroje nepatria do domového odpadu!
Podľa Európskej smernice 2012/19/EÚ o elektrických a elektronických starých prístrojoch 
so musia opotrebované elektrospotrebiče zhromaždiť zvlášť a odviezť na ekologicky 
bezchybnú recykláciu.
O možnostiach likvidácie starých prístrojov sa môžete informovať na svojom obecnom 
alebo mestskom úrade.

VYHLÁSENIE O ZHODE 
Vyhlásenie o zhode je uložené u výrobcu. 

Adresy
lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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